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ABSTRAKSI

Penelitian ini membahas tentang penerjemahan majas perbandingan pada lagu
bahasa Indonesia kedalam bahasa Jepang dan prosedur penerjemahan. Tujuan dari
penelitian ini adalah untuk mengetahui majas perbandingan yang diterjemahkan
kedalam bahasa jepang dan prosedur apa yang digunakan oleh penerjemah dalam
menterjemahkannya. Metode penelitian yang digunakan adalah kualitatif.
Kemudian menggunakan Teknik simak dan studi kepustakaan untuk pengumpulan
data. Objek yang digunakan dalam penelitian ini adalah kumpulan lagu pop
Indonesia yang sudah di terjemahkan kedalam bahasa Jepang oleh Hiroaki kato.
Teori yang digunakan dalam penelitian ini adalah prosedeur penerjemahan dari
Molina dan albir, teori majas perbandingan bahasa Indonesia dari Tarigan, dan
teori majas bahasa Jepang dari Seto dalam bukunya Nihongo no retoriku. Data
yang dianalisis berjumlah 23 majas perbandingan dalam 12 lagu Indonesia yang
diterjemahkan ke Bahasa Jepang. Dari 23 data yang ada, dikalsifikasikan menjadi
2 jenis, yaitu (1) Terjemahan majas menjadi non majas sejumlah 6 data, (2)
Terjemahan majas menjadi majas sejumlah 17 data.
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